
INSTRUCCIONES  PARA  EL  USUARIO

Varilla  de  medición  de  altura

Lista  de  partes

(1)  Varilla  de  medición

(2)  Arandelas
(1)  Instrucciones  para  el  usuario

Para  evitar  daños  al  desembalar,  no  utilice  un  cúter,  cuchillo,  tijeras  ni  ningún  objeto  punzante  al  abrir  el  
embalaje  interior  protector.  La  siguiente  información  detalla  lo  que  encontrará  dentro  de  la  caja  al  desembalar  
las  piezas  para  el  montaje.  Deje  la  caja  a  un  lado  para  guardarla.

(6)  Tornillos  de  cabeza  mecánica  M4­0,7x6  mm
(2)  Pernos  con  tuercas  adjuntas

Gracias  por  comprar  este  producto  Health  o  meter®  Professional.  Por  favor  lea  este  manual

(1)  Brida  de  montaje  de  base  verde

Destornillador  Phillips

Herramientas  necesarias  (no  incluidas)

Número  de  modelo:  ADULTO
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(Este  tornillo  era  sólo  para  evitar  
que  la  varilla  intermedia  cayera  
durante  el  transporte).
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Precauciones  y  advertencias

Paso  1

•  Utilice  el  material  de  montaje  suministrado.

Retire  el  tornillo  y  el  perno  en  la  parte  

inferior  trasera  del  tallímetro.

•  Siga  las  instrucciones  de  funcionamiento.

4

2

ensamblado  correctamente.
•  Al  ensamblar,  asegúrese  de  que  los  tornillos  estén  apretados  y  que  la  varilla  haya  sido

riesgo  de  lesiones.

3

•  Doble  hacia  abajo  el  cabezal  de  medición  después  de  medir  la  altura  para  evitar

Coloque  la  brida  de  montaje  de  
la  base  verde  sobre  los  orificios  
correspondientes  en  la  plataforma  para  pies.

Coloque  la  arandela  y  la  tuerca  en  el  
perno  en  la  parte  inferior  del  reposapiés.  

Con  un  destornillador  Phillips,  
apriete  el  perno  firmemente  al  
reposapiés.

Antes  de  utilizar  la  nueva  varilla  de  medición,  tómese  el  tiempo  para  leer  las  siguientes  instrucciones  de  
seguridad:

Instrucciones  de  montaje

Inserte  los  pernos  a  través  de  la  parte  
superior  de  la  brida  en  la  plataforma  del  pie.

Deslice  la  base  del  tallímetro  sobre  la  
brida  de  montaje  de  la  base  verde.  
Inserte  los  3  tornillos  a  cada  lado  de  la  
varilla  de  altura  en  la  varilla  y  apriételos  
firmemente  con  un  destornillador  
Phillips.
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A

Cómo  utilizar  el  tallímetro

Modelo

la  varilla  interior  (la  varilla  del  medio  no  se  puede  sacar).

División  de  medidas  1  mm /  1/16  pulgadas

El  comprador  original  del  producto  debe  tener  un  comprobante  de  compra  para  recibir  el  servicio  de  garantía.  
Guarde  su  factura  o  recibo.  Los  distribuidores  Pelstar  o  las  tiendas  minoristas  que  venden  productos  
Pelstar  no  tienen  derecho  a  alterar,  modificar  o  cambiar  de  ninguna  manera  los  términos  y  condiciones  de  
esta  garantía.

1.  Levante  el  casco  a  una  posición  horizontal  por  encima  de  la  cabeza  del  paciente  tirando  hacia  afuera

Rango  de  medida

¿Quién  está  cubierto?

y  la  cabeza  del  paciente  está  recta  y  nivelada.

Rango  de  temperatura

2.  Coloque  al  paciente  contra  el  tallímetro,  asegurándose  de  que  la  postura  del  paciente  sea  erguida.

10  –  40°C

4.  El  resultado  medido  se  puede  leer  en  (A).

GARANTÍA  LIMITADA

3.  Empuje  el  casco  hacia  abajo  hasta  que  descanse  sobre  la  cabeza  del  paciente.

ADULTO

Las  básculas  profesionales  Health  o  meter®  están  garantizadas  desde  la  fecha  de  compra  contra  defectos  de  
materiales  o  mano  de  obra  por  un  período  de  un  (1)  año.  Si  el  producto  no  funciona  correctamente  y  el  
fabricante  determina  que  existe  un  defecto  de  material  o  de  mano  de  obra,  el  único  recurso  del  cliente  será  
el  reemplazo  de  la  báscula  sin  cargo.

85  –  210  cm  (331/2  –  825/8  pulgadas )

Especificaciones

¿Qué  cubre  la  garantia?

El  reemplazo  se  realizará  con  un  producto  o  componente  nuevo  o  remanufacturado.  Si  el  producto  ya  no  
estuviera  disponible,  se  podrá  realizar  su  sustitución  por  un  producto  similar  de  igual  o  mayor  valor.  Todas  las  
piezas,  incluidas  las  reparadas  y  reemplazadas,  están  cubiertas  únicamente  durante  el  período  de  garantía  
original.
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1­800­638­3722  o  1­708­377­0600

PELSTAR,  LLC

9500  West  55th  Street  •  McCook,  IL  60525  •  EE.  UU.

,

Su  garantía  no  cubre  el  desgaste  normal  de  las  piezas  ni  los  daños  resultantes  de  cualquiera  de  los  siguientes:  
uso  negligente  o  mal  uso  del  producto,  uso  con  voltaje  o  corriente  inadecuados,  uso  contrario  a  las  instrucciones  
de  funcionamiento,  abuso  que  incluye  manipulación,  daños  durante  el  transporte  o  uso  no  autorizado.  
reparación  o  alteraciones.  Además,  la  garantía  no  cubre  desastres  naturales  como  incendios,  inundaciones,  

huracanes  y  tornados.  Esta  garantía  le  otorga  derechos  legales  específicos  y  es  posible  que  también  tenga  
otros  derechos  que  varían  de  un  país  a  otro,  de  un  estado  a  otro,  de  una  provincia  a  otra  o  de  una  
jurisdicción  a  otra.

¿Qué  está  excluido?

Para  obtener  el  Servicio  de  Garantía,  asegúrese  de  conservar  su  recibo  de  compra  o  documento  que  muestre  
el  comprobante  de  compra.  Llame  al  (+1)  800­638­3722  o  (+1)  708­377­0600
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Lista  de  Componentes  (1)  

Tallímetro  (2)  Tornillos  con  tuercas  (1)  Instrucciones  del  usuario  (6)  Tornillos  
metálicos  M4­0.7x6mm  (1)  Base  verde  ­  brida  de  montaje  (2)  Arandelas

Herramientas  Requeridas  (No  incluidas)

Para  evitar  daños  en  el  producto  cuando  lo  desempaque,  no  use  una  navaja  para  cortar  cartón,  cuchillos  tijeras  
o  cualquier  objeto  afilado  cuando  abra  el  empaque  protector  interno.  La  información  siguiente  detallada  lo  
que  usted  encontrará  dentro  de  la  caja  de  cartón  al  desempacar  los  componentes  para  su  ensamblaje.  
Ponga  la  caja  a  un  lado  para  su  almacenaje.

Gracias  por  su  compra  de  este  producto  Health  o  meter®  Profesional.  Por  favor  lee  este  manual

Desarmador  de  cruz

1

INSTRUCCIONES  DEL  USUARIO

tallímetro
Modelo:  ADULTO
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Ilustración

2

instrucciónpaso

lesiones.

Instrucciones  de  ensamblaje

1

2

•  Doble  el  tope  luego  de  que  se  haya  medido  la  estatura  para  evitar  el  riesgo  de

Bastante  el  tornillo  y  fíjelo  en  la  parte  
trasera  inferior  del  tallímetro.  (Este  
tornillo  estaba  allí  solamente  para  evitar  que  
la  parte  media  del  tallímetro  se  desprendiese  
durante  el  transporte.)

Mar  ensamblada  correctamente.

Precauciones  y  Advertencias  Antes  de  

usar  el  tallímetro  nuevo,  por  favor  tómese  el  tiempo  para  leer  las  siguientes  instrucciones  de  seguridad:  •  Siga  
las  instrucciones  de  funcionamiento.  

•  Utilice  el  material  de  fabricación  proporcionado.  •  Al  
ensamblar,  asegúrese  de  que  los  tornillos  queden  apretados  y  que  
la  varilla

Inserte  los  tornillos  a  través  de  la  parte  

superior  de  la  novia  en  el  reposapiés.  
Coloque  la  arandela  y  la  tuerca  
sobre  el  tornillo  por  la  parte  inferior  
del  reposapiés.  Con  un  desarmador  
de  cruz,  apriete  el  tornillo  
firmemente  al  reposapiés.

Coloque  la  verde  brida  de  montaje  
para  la  base  sobre  los  orificios  
correspondientes  del  reposapiés.

4 Inserte  la  base  de  la  varilla  sobre  

la  novia  verde  de  montaje  para  la  base.  
Inserte  los  3  tornillos  en  cada  
lado  del  tallímetro  y  apriete  

firmemente  usando  un  desarmador  de  
cruz.

3
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Cómo  utilizar  el  tallímetro

Rango  de  medición

ADULTO

6.  Coloque  al  paciente  contra  el  tallímetro,  asegurándose  que  su  posición  sea  recta  y

5.  Eleve  el  tope  a  una  posición  horizontal  sobre  la  cabeza  del  paciente  deslizando  la  varilla  interna  (la  parte  
del  medio  no  puede  deslizarse).

Rango  de  temperatura

7.  Empuje  la  parte  superior  hacia  abajo  hasta  que  descanse  sobre  la  cabeza  del  paciente.

1mm/1/16  de  pulgada

que  la  cabeza  del  paciente  este  derecha  y  nivelada.

85  ­  210  centímetros  (331 /2  ­  825 /8  de  pulgada)

Especificaciones

GARANTÍA  LIMITADA  ¿Qué  
Cubre  la  Garantía?

8.  La  medición  puede  ser  leída  en  (A).

10  ­  40  ºC

¿Quién  tiene  cobertura?

Divisiones  en  la  medición

modelo

Los  instrumentos  de  medición  Health  o  meter®  Profesionales  están  garantizados  desde  la  fecha  de  compra  
contra  defectos  de  materiales  o  de  fabricación  por  un  período  de  un  (1)  año.  Si  el  producto  no  puede  
funcionar  correctamente,  y  el  fabricante  determina  que  existe  un  defecto  en  los  materiales  o  de  fabricación,  
el  único  recurso  del  cliente  será  el  reemplazo  de  instrumento  de  medición  sin  costo  alguno.  El  reemplazo  se  
hará  con  un  producto  o  componente  nuevo  o  remanufacturado.  Si  el  producto  ya  no  está  disponible,  el  
reemplazo  puede  realizarse  con  un  producto  similar  de  valor  igual  o  mayor.  Todas  las  partes  incluyendo  
piezas  reparadas  y  reemplazadas  se  cubren  sólo  por  el  período  de  la  garantía.

El  comprador  original  del  producto  debe  tener  un  comprobante  de  compra  para  recibir  el  servicio  de  garantía.  
Por  favor  guarde  su  factura  o  recibo.  Los  distribuidores  de  Pelstar  o  las  tiendas  al  menudeo  que  venden  los  
productos  de  Pelstar  no  tienen  el  derecho  de  alterar  o  modificar  o  en  forma  alguna  cambiar  los  términos  y  
condiciones  de  esta  garantía.
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1­800­638­3722  o  1­708­377­0600

PELSTAR,  LLC  

9500  West  55th  Street  •  McCook,  IL  60525  •  EE.UU.

Su  garantía  no  cubre  el  desgaste  normal  de  partes  como  resultado  de  cualquiera  de  las  
siguientes  condiciones:  uso  negligente  o  uso  incorrecto  del  producto,  uso  de  voltaje  o  
corriente  incorrectos,  uso  contrario  a  las  instrucciones  de  operación,  abuso  incluyendo  
manipulación,  daño  en  el  transporte,  o  la  reparación  o  modificaciones  no  autorizadas.
Además,  la  garantía  no  cubre  desastres  naturales,  tales  como  incendios,  inundaciones,  
huracanes  y  tornados.  Esta  garantía  le  concede  derechos  legales  específicos,  y  usted  
podría  tener  otros  derechos  que  varían  de  país  a  país,  de  estado  a  estado,  de  provincia  a  
provincia  o  de  jurisdicción  a  jurisdicción.

¿Quién  es  Excluido?

Para  obtener  Servicio  de  Garantía,  asegúrese  de  guardar  su  recibo  de  compra  o  
documento  que  pruebe  la  compra.  Llama  al  (+1)  800­638­3722  o  (+1)  708­377­0600
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